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STF Simple Carro sin SR/DR. / Simple Trolley without SR/DR. / Simple Chariot sans SM/DM. / Einfach Katze ohne Umscheerung. / Carrello singolo senza
SRIDR. / OpuHapHas kapeTka, 6e3 CMeHb!.
STA Simple Carro SR/DR Automatico. / Simple Trolley Automatic SR/DR. / Simple Chariot SM/DM Automatique. / Einfach Katze mit automatischer Um-
scheerung. / Carrello singolo SR/DR automatico. / ABToMaTiyeckoe NepekmnoYeHne Ha ONHapHYH0 KapeTky. EN 14439
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500 Series

DIAGRAMA DE CARGAS

Load chart / Diagramme de charges / Lastdiagramm / Diagramma di carico / [lnarpamMma pacnpeaeneHnst Harpyaku STF
R | 55101 §F2 c(ﬂ&
g 328 410 492 574 656 738 820 902 984 106.6 114.8 123.0 1312 1394 147.6 1558 1640 ™
164.0 74.8 5510 4,980 4,450 4,030 3,680 3,370 3,110 2,890 2,690 2,510 2,360 2,200
: 54.3 5510 5420 4,870 4,410 4,030 3,700 3,420 3,170 2,950 2,760 2,580 2,430
155.8 76.8 5510 5110 4,610 4,170 3,790 3,480 3,220 2,980 2,780 2,580 2,420
' 55.8 5510 5,030 4,540 4,140 3,810 3,530 3,260 3,040 2,840 2,670
1476 78.1 5510 5,220 4,690 4,250 3,880 3,550 3,280 3,040 2,820 2,640
: 56.8 5510 5,140 4,650 4,230 3,900 3,590 3,350 3,110 2,910
139.4 88.9 5510 5420 4,910 4,500 4,140 3,810 3,550 3,310
' 64.9 5510 5400 4,940 4,540 4,190 3,900 3,640
1312 88.6 5510 5400 480 4,470 41120 3,790 3,530
: 64.6 5510 5,380 4,920 4,520 4,190 3,880
123.0 89.9 5510 5490 4,960 4,540 4,170 3,860
: 65.4 5510 5450 4,980 4,590 4,230
14.8 94.2 5510 5,250 4,780 4,410
' 68.8 5510 5,270 4,850
95.1 5510 5,310 4,850
1066 695 5510 5,340 o
0as| 98 5510 5400 (b) - N
' 66.1 5,510 5,510 N
N
90.2 5510 2N
02| 606 5,510 -
82.0 5,510
820 551 5,510 —
73.8 5,510
7381 496 5,510
65.6 5,510
656 | 441 5,510
DIAGRAMA DE CARGAS STA

Load chart / Diagramme de charges / Lastdiagramm / Diagramma di carico / [lnarpamMma pacnpeaeneHnst Harpyaku

R | 110201 | 55101 g F g R <::(ft2
¥ | ¥-¥ [328 410 492 574 656738 820 902 984 106.6 1148 123.0 131.2 139.4 1476 1558 1640 °"

rsa0| 404 | 735 |11,02010,780 8,750 7,340 6,280]5470 4830 4,300 3880 3,500 3,200 2930 2,690 2490 2,290 2,140 1,980

O 40 | 782 11,020 9.440 7910 6790 5930|5220 4670 4210 3.810 3480 3200 2930 2.710 2510 2340 2180
15| 410 | 751 11,020 8,990 7,540 6,460 5,620|4,960 4,430 3.990 3610 3,280 3,020 2,780 2,560 2,380 2,200

8| 440 | 807 11020 9720 8160 6.990 6110|5400 4830 4340 3950 3590 3310 3040 2800 2600 2430
7| 417 | 764 11,020 9,150 7,670 6,570 5,730|5,070 4520 4,060 3,680 3,350 3,090 2,840 2,620 2,420

8 446 | 820 11,020 9,900 8310 7140 6220 5,510‘4,920 4430 2010 3,680 3370 3110 2870 2670
04| 472 | 866 11,020 10,540 8,840 7,600 6,630 5860|5250 4,740 4,300 3,920 3,610 3,330 3,090

A 509 | 932 11,020 9,610 8270 7.230 6.390 5730|5180 4720 4300 3,970 3.660 3400
1310| 469 | 80 11,020 10,540 8,770 7,540 6,590 5840|5220 4,690 4.280 3,900 3,590 3,310

2| 505 | 928 11,020 9,570 §220 7.190 6.370 5690|5.140 4,670 4280 3950 3640
1030l 476 | 869 11,020 10,580 8,900 7,650 6,680 5910|5290 4760 4340 3,970 3,640

O 512 | 938 11020 9680 8310 7.280 6440 5,780‘5,200 4740 4340 3,990
iagl 495 | 912 11,020 9,370 8,040 7,030 6.240 5,580|5,030 4,580 4,190

8| 538 | 983 1102010,230 8,800 7.690 6:830 2770 2510|2280 2090
06| 02 | 919 11,020 9,460 8,130 7,120 6,300 5,640|5,090 4630

8| 541 | 997 11,02010,340 8910 7,780 6.900 6,190 5,600|5,090 - .
04| 509 | 935 11,020 9,610 8.270 7.230 6,410 5,7305,180 ; 523 B, A

Al 554 11020 10,490 9,040 7.910 7.010 6,280 5,690 020

50.9 11,020 9,610 8,270 7,230 6,390 5,730 N NN
02| 55 11,020 10,520 9.060 7.940 7.030 6.310 5510 — -
50.9 11,020 9,590 8.240 7.210 6,390 g =

8201 551 11,020 10,520 9,060 7.940 7,030‘ —
g| 512 11,020 9,680 8,310 7,270

81 554 11,020 10,630 9.150 8,000
66| 509 11,020 9,610 8270

81 551 14,020 9,080

Datos validos hasta 328 ft de ABG. Para alturas mayores consultar / Valid data up to 328 ft HUH. Additional heights on request / Données valables jusqu'a 328 ft HSC. Pour des autres
hauteurs, merci de nous consulter / Giltige Daten bis zu 328 ft HH. Bei héheren Hakenhdhen nachfragen / Dati validi fino a 328 ft ASG. Per altezze superiori consultare Comansa /
[Jlonyctumble aaHHble o 328 byt BIK. [ins 6onee BbICOKMX BbICOT KOHCYMLTUPYITECH
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MECANISMOS
Mechanisms / Mécanismes / Antriebe / Meccanismi / MexaHu3mbl

950 f ES3-18-12 (| w0n ES3-13-12 N (] eser | EFU2-18-12 h
* *
T 1410 v
| ] 1] 4,410 N [
. , 3310 ~
2 f/min | 32 126 | 252 F2 fimin | 24 94 189 2,200 2,200
" y
“ | b |5510|5510|2870 “ | b |5510]5510|2870 b! e
fimn & € = <
Umin & S
L m 520 G
| ] 1] 8,820 o
) 6610 N~
F4 f/min | 16 63 | 126 F4 ft/min | 12 47 94 4,410 4,410
v o b}
¢ b [11,020]11,020| 5,730 b {11,020{11,020{ 5,730 ~
fimin & <« < b~
- /L - J
CS2-1.9 CFU-2.2 GR-9.0 TS2-3.0 | TS2-4.5 T82-5.5\
3hp 3hp 66 ft-Ib * 2x 22 ft-Ib|2x 33 ft-Ib|2x 40 ft:Ib
. 78 ft/min
63 ft/min 0 = 262 ftmin 0 = 0.8rmpm it
189 ft/min XROH | xreH | JR3H
XR3H-A /
il . . : " Tension de alimentacion / : : . Opcional /

El | Hoist - Giro / Sl Trasl | Travel d : Pot da / R d :

Thovage Hip] | GO Tl Charet| - TRoaton” | Tiranston” | Octelngotage  Tenson | pouer | Rlissanceraquie | oot Rabfcaon
Sollevamento / Tun Tov30Bas Tenexka Drehbewegung / Verfahrbewegung / I Tensione di alimentazione Bendtigte Leistung / Potenza I Opzionale /
MexaHu13Ma (nogbem) Py Rotazione / Mosopot Traslazione 7 Xon HarpsikeHute VCTOMHMIKA MUTAHIS richiesta / Tpebyemas MOLHOCTb OI'ILl?/IOHaJ'IbHO

ES3-18-12 05219 (2) TS2-3.0 480V 24 kVA
ES3-13-12 GR-9.0 (2x) TS2-4.5 3ph 19 kVA *
EFU2-18-12 CFU-2.2 (2x) TS2-5.5 60 Hz 24 kVA
ALTURAS BAJO GANCHO 7 39 ft
Heights under hook / Hauteurs sous crochet / Hakenhéhen / Altezza sotto gancio / Beicota noa kptokom ‘
T ® T @
*T%0s STF
S—® s7a 16501t IO IR
TF — —
150.9 ft STF —
STA 15] 146.3 ft
*T%os @ __ 5 %05 @ STA %
STF B ot ]
127.3 ft STF N
*T%ms @ STA 6 L ® STA 123.0 ft .
STF B 6 —
107.9 ft 15| STF 5 6
STA _ || STA 104.0 ft 1°] |
E ) i = i
5 6 - 6
B 7 g 6
— - 5 || 7
6 6 ]
6 6
7 8 ; .
6 7 9 9 6 7 . .
391t 431t 461t 461t
=~ N =
T_j 105 T_j 125 T_j 14.8 T_j 148 | PH2 PHY [ IEESH| [EET]
ft ft = ft = ft
XAOH XROH XA2H XR2H XA3H XR3H XA3H-A XR3H-A E1 E2 E3 E3-A
) n° Ref. 7 h n° Ref. @ h
h (ft) 5 MH121 39 98 | 8 MT123A 39 331
6 MH124-1 39 387 | 9 MT123 39 331
i 7 MH124A 39 387
L2 MH1241 = 4x MIH121 - 0.7 R

Otras zonas de viento o alturas superiores consultar / Other wind zones or additional hook heights on request / Autres zones de vent ou des hauteurs supplémentaires sur demande /
Andere Windzonen oder weitere HakenhGhen auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari o altezze superiori consultare il fabbricante / Mpu Apyrux BETPeHHbIX 30HaX O Npu
60nbLLON BbICOTE MPOKOHCYMLTUPYATECH C HAMU
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GRUA ARRIOSTRADA

Braced crane / Grue a entretoisement / Abgespannter Kran / Gru ancorata / HapaLymsaembiii kpaH B39t
STE XAOH XA2H XA3H | XA3HA
/r STA Ci25 :
5 Amax 91.2 11.2 134.8 148.3
T Amin 52.5 52.8 76.4 109.6
I B max | 689] 689 |689|  |689
B min 39.4 39.4 39.4 39.4
-TL H C max 89.2 [ 89.2 | 89.2|89.2|89.2|89.2]89.2]89.2
8 H max 180.4 [ 249.3]200.5|269.4 | 224.1]293.0|237.5|306.4
L STF
ﬁ STA ohs E1 E2 E3 E3-A
A A max 87.3 107.0 130.2 143.7
Amin 48.6 48.6 719 90.6
J B max | 689] 689  |689|  |689
B min 39.4 39.4 39.4 39.4
C max 89.2 [ 89.2 | 89.2 | 89.2 | 89.2 | 89.2 | 89.2 | 89.2
H max 176.5(245.4]196.2|265.1/219.5]|288.4|232.9|301.8
GRUA TREPADORA 739 ft
Internal climbing crane / Grue avec cage de télescopage intérieure / Kran mit klettern im Gebaude / Gru in rampante in cavedio / KpaH ¢ camonogbemom ’
I S
Hs <980 ft
STF
sTA Weps  [Amax| Amin - f
(ft) | (ft h (ft)
H 142.1 ft
10x MH121 + 394 | 295 1t
Hs 4x MT12-3A + CL20A Lo
132.2 ft Ref. @ h
9x MH121 + 394 | 26.2 MH121 39 98
e 4x MT12-3A + CL2OA MT123A 39 95
A 1224 ft CL20A 39 85
oy 8x MH121 + 394 | 230
Fo=afj— | 4x MT12-3A + CL20A
PH2
CL

Otras zonas de viento, alturas superiores, arriostramientos o trepado interno consultar / Other wind zones , additional hook heights, tie frames or internal climbing on request / Autres
zones de vent, des hauteurs supplémentaires, entretoisements ou grues avec cage de télescopage intérieure, sur demande / Andere Windzonen, weitere Hakenhéhen, Abspannungen zum
Gebéaude oder Klettern im Gebaude auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari, altezze superiori, ancoraggi o rampante in cavedio, consultare il fabbricante / IMpu apyrux
BETPEHHbIX 30HaX, Mpu GOMbLLON BLICOTE, MPUBS3KaX K 30aHMI0 UMK HapaLlMBaHUM KpaHa BHYTPY 3AaHIUsi MPOKOHCYMETUPYUTECH C HAMK
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www.comansa.com
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Reserva de modificaciones.  Subject to modifications.  Modifications reservées.  Konstruktionsanderungen vorbehalten. Il Fabbricante si riserva la facolta di
apportare modifiche. Bo3aMoxHbI U3MeHeHUs.



